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	VL 040/041 115
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	■ Es muss daher immer für ausreichende Zuluft gesorgt werden.
	■ Ein Zuluft-/Abluftmauerkasten allein stellt die Einhaltung des Grenzwertes nicht sicher.

	Brandgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Einbaumöbel vorbereiten
	Das Einbaumöbel muss bis 90°C temperaturbeständig sein. Die Stabilität des Einbaumöbels muss auch nach den Ausschnittarbeiten gewährleistet sein.
	Den Ausschnitt für ein oder mehrere Vario-Geräte in der Arbeitsplatte gemäß der Einbauskizze herstellen. Der Winkel der Schnittfläche zur Arbeitsplatte muss 90° betragen.
	Nach Ausschnittarbeiten Späne entfernen. Schnittflächen hitzebeständig versiegeln.
	Mindestabstand der Geräteunterseite zu Möbelteilen von 10 mm beachten.
	Bei Einbau mehrerer Vario-Geräte: Platzbedarf für die Verbindungsleiste VV 200 zwischen den Geräten berücksichtigen. Geräte können auch in Einzelausschnitten unter Einhaltung eines Mindestabstandes zwischen den Geräten von 40 mm eingebaut werden.

	Elektrischer Anschluss
	Vor Geräteanschluss Hausinstallation überprüfen. Auf geeignete Absicherung der Hausinstallation achten. Spannung und Frequenz des Gerätes müssen mit der elektrischen Installation übereinstimmen (siehe Typenschild).
	Das Gerät entspricht der Schutzklasse I und darf nur mit Schutzleiter-Anschluss betrieben werden.
	In der Installation muss ein allpoliger Trennschalter mit mindestens 3-mm-Kontaktöffnung vorhanden sein oder das Gerät wird über einen Schutzkontakt-Stecker angeschlossen. Dieser muss nach dem Einbau noch zugänglich sein.
	Wir empfehlen, ca. 70 cm über dem Fußboden hinter dem Gerät eine ordnungsgemäß installierte Schutzkontaktsteckdose zu installieren.
	Das Verlegen einer Steckdose darf nur vom Elektrofachmann unter Berücksichtigung der einschlägigen Vorschriften ausgeführt werden.
	Das Gerät darf nur mit der mitgelieferten Anschlussleitung angeschlossen werden.
	Anschlusskabel nicht knicken oder einklemmen.
	Das Gerät entspricht dem Typ Y: Das Anschlusskabel darf nur vom Kundendienst ausgetauscht werden. Kabeltyp und minimalen Querschnitt beachten.

	Gerät einbauen
	1. Genau die Mitte des Ausschnitts markieren. Befestigungsschienen an der Vorderkante und an der HInterkante des Ausschnitts befestigen. Die Nasen der Befestigungsschienen müssen auf der Arbeitsplatte aufliegen. Die Mittenmarkierung der Befestigungs...
	Hinweis
	2. Gerät in den Ausschnitt einsetzen. Die Rastnasen am Gerät müssen exakt auf den Klemmfedern aufliegen. Gerät fest in den Ausschnitt drücken. Die Rastnasen am Gerät müssen in den Klemmfedern einschnappen.
	3. Fettfilter einsetzen:


	Luftleitschiene
	Wird die Muldenlüftung neben einem Gasgerät betrieben, muss beim Kochen eine Luftleitschiene LS 041 000 auf das Gasgerät aufgesteckt werden. Die Luftleitschiene verbessert das Absaugverhalten bei Gasgeräten. Die Luftleitschiene vermeidet ein Erl...

	Gerät ausbauen
	Gerät stromlos machen. Gerät von unten herausdrücken.
	Achtung!


	Rohrverbindungen befestigen
	Hinweis
	Abluftrohr Ø 150 mm (empfohlene Größe)
	Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen und geeignet abdichten.
	Abluftrohr Ø 120 mm
	1. Reduzierstutzen direkt am Luftstutzen befestigen.
	2. Abluftrohr am Reduzierstutzen befestigen.
	3. Beide Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Rohrmaße
	Hinweis


	Rundrohre
	Es wird ein Innendurchmesser von 150 mm empfohlen, jedoch mindestens 120 mm.
	Flachkanäle
	Der Innenquerschnitt muss dem Durchmesser der Rundrohre entsprechen.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Gerät anschließen
	Schließen Sie die Muldenlüftung an den Gebläsebaustein oder das Umluftmodul durch den 6-poligen Stecker an.
	: Important safety information

	Danger of death!
	■ Adequate incoming air must therefore always be ensured.
	■ An incoming/exhaust air wall box alone will not ensure compliance with the limit.

	Risk of fire!
	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!

	Preparing the furniture
	The surrounding kitchen unit must be heat-resistant to at least 90 °C. The stability of the unit must be maintained after producing the cut-out.
	Produce the cut-out for one or several Vario appliances. Proceed as shown in the installation sketch. The angle between the cut surface and the worktop must be 90°.
	After producing the cut-out, remove the shavings. Seal the cut surfaces to make them heat-resistant.
	Observe a minimum clearance between the appliance housing and parts of the unit of 10 mm.
	When fitting several Vario appliances: allow for the additional space required for the connecting strip VV 200. Appliances can also be fitted in individual recesses, if a minimum clearance of 40 mm between the appliances is observed.

	Electrical connection
	Check the electrical installation system before connecting the appliance. Make sure that the household installation has sufficient fuse or circuit breaker protection. Check that the appliance has the same voltage and frequency as the electrical insta...
	The appliance corresponds to protection class I and may only be operated with a protective earth connection.
	The installation system must incorporate an all-pole isolating switch with a contact gap of at least 3 mm, or the appliance should be connected to the mains via a safety plug. The plug must remain accessible after installation.
	Recommendation: install a properly earthed socket behind the appliance, approx. 70 cm above the floor.
	Only a qualified electrician who takes the appropriate regulations into account may connect a socket.
	Only connect the appliance with the supplied mains connection cable.
	Do not kink or trap the mains connection cable.
	The appliance corresponds to type Y: the mains connection cable must only be replaced by the after-sales service. Check the cable type and minimum cross section.

	Installing the unit
	1. Precisely mark the centre of the cut-out. Secure the securing rails on the front and rear edges of the cut-out. The lugs of the securing rails must lie on the worktop. The securing rails' centre marking must agree exactly with the cut-out's centre...
	Note
	2. Lower the appliance into the cut-out. The snap-in pins on the appliance must lie exactly on the catch springs. Firmly press the appliance into the cut-out. The pins on the appliance must snap into the catch springs.
	3. Fit the grease filter:


	Ventilation moulding
	If the hob extractor system is operating beside a gas appliance, a ventilation moulding (LS 041 000) must be placed on the gas unit. The ventilation moulding improves the extraction behaviour of gas appliances. The ventilation moulding prevents small...

	Removing the appliance
	Disconnect the appliance from the power supply. Push out the appliance from below.
	Caution!


	Securing pipe connections
	Note
	Exhaust air pipe, Ø 150 mm (recommended size)
	Secure the exhaust air pipe directly on the air connection piece and suitably seal it.
	Exhaust air pipe, Ø 120 mm
	1. Secure the reducing adapter directly on the air connection piece.
	2. Secure the exhaust air pipe on the reducing adapter.
	3. Suitably seal both connection points.

	Pipe dimensions
	Note


	Round pipes
	An inner diameter of 150 mm, but at least 120 mm, is recommended.
	Flat ducts
	The inner cross-section must correspond to the diameter of the round pipes.
	Ø 150 mm approx. 177 cm2
	Ø 120 mm approx. 113 cm2

	Connecting the unit
	Connect the hob extractor system to the fan module or connect the air recirculation module via the 6-pin plug.
	Þ Notice de montage
	: Précautions de sécurité importantes


	Danger de mort !
	■ Il faut donc toujours s'assurer que l'apport d'air frais est suffisant
	■ La présence d'une ventouse télescopique d'apport et d'évacuation d'air ne suffit pas à assurer le respect de la valeur limite.

	Risque d'incendie !
	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque d'asphyxie !

	Préparation des meubles
	Le meuble où est encastré l'appareil doit pouvoir résister à une température de 90°C. La stabilité du meuble doit être garantie après les opérations de découpe.
	Réaliser la découpe pour ou plusieurs appareils Vario dans le plan de travail, selon le schéma de pose. L'angle du chant de coupe doit être de 90° par rapport au plan de travail.
	Après les opérations de découpe, éliminer les copeaux. Sceller les chants de coupe avec un produit assurant leur résistance à la chaleur.
	Respecter une distance minimale de 10 mm entre le dessous de l'appareil et les éléments du meuble.
	Si plusieurs appareils Vario sont posés ensemble : tenir compte de la place nécessaire pour la baguette de jonction VV 200 entre les appareils. Les appareils peuvent également être installés dans des découpes séparées, en respectant une dista...

	Raccordement électrique
	Avant de brancher l'appareil, vérifier l'installation électrique du logement. S'assurer que les fusibles sont suffisamment dimensionnés. La tension et la fréquence de l'appareil doivent correspondre à l'installation électrique (voir la plaque s...
	L'appareil est conforme à la classe de protection I et son raccordement au conducteur de terre est obligatoire.
	L'installation électrique doit comporter un sectionneur omnipolaire dont la distance d'ouverture des contacts doit être d'au moins 3 mm ou bien l'appareil doit être branché via un connecteur à contact de mise à la terre. Ce dernier doit rester ...
	Nous recommandons d'installer à environ 70 cm au-dessus du sol, derrière l'appareil, une prise de courant à contact de mise à la terre.
	La pose d'une prise de courant doit être confiée exclusivement à un électricien qualifié, dans le respect des normes et règles en vigueur sur le lieu d'installation.
	L'appareil doit être raccordé seulement avec le cordon d'alimentation fourni.
	Ne pas couder ni coincer le cordon d'alimentation.
	L'appareil est du type Y : seul le service après-vente est habilité à remplacer le cordon d'alimentation. Respecter le type de câble et sa section minimale.

	Pose de l'appareil
	1. Marquer avec précision le milieu de la découpe. Fixer les rails de fixation sur le bords avant et arrière de la découpe. Les nez des rails de fixation doivent reposer sur le plan de travail. Le milieu marqué sur les rails de fixation doit co...
	Remarque
	2. Insérer l'appareil dans la découpe. Les ergots de verrouillage de l'appareil doivent reposer exactement sur les ressorts de blocage. Appuyer fermement sur l'appareil pour bien le positionner dans la découpe. Les ergots de verrouillage doivent s...
	3. Pose du filtre à graisse :


	Déflecteur
	Si l'aérateur de plan de cuisson est utilisé près d'un appareil à gaz, un déflecteur LS 041 000 doit être fixé sur l'appareil à gaz lors de la cuisson. Le déflecteur améliore le processus d'aspiration pour les appareils à gaz. Le déflecte...

	Dépose de l'appareil
	Mettre l'appareil hors tension. Faire sortir l'appareil en le poussant par le bas.
	Attention !


	Fixer les raccords de tuyaux
	Remarque
	Tuyau d'évacuation Ø 150 mm (dimension recommandée)
	Fixer le tuyau d'évacuation directement sur la tubulure de sortie et étanchéifier de manière correcte.
	Tuyau d'évacuation Ø 120 mm
	1. Fixer la tubulure de réduction directement à la tubulure de sortie.
	2. Fixer le tuyau d'évacuation à la tubulure de réduction.
	3. Étanchéifier correctement les deux points de raccordement.

	Dimensions des tuyaux
	Remarque


	Tuyaux ronds
	Nous recommandons un diamètre intérieur de 150 mm, avec un minimum de 120 mm.
	Gaines plates
	La section intérieure doit correspondre au diamètre des tuyaux ronds.
	Ø 150 mm environ 177 cm2
	Ø 120 mm environ 113 cm2

	Branchement de l'appareil
	Raccordez l'aérateur de plan de cuisson au moteur séparé ou au module de recyclage de l'air via la fiche à 6 pôles.
	: Importanti avvertenze di sicurezza

	Pericolo di morte!
	■ Assicurare sempre un'alimentazione di aria sufficiente.
	■ Un'apertura nel muro per alimentazione/scarico aria non garantisce il rispetto del valore limite.

	Pericolo di incendio!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di soffocamento!

	Preparare i mobili da incasso
	Il mobile in cui si installa l'apparecchio deve essere resistente ad una temperatura di 90°C. La stabilità del mobile deve essere garantita anche dopo aver effettuato l'intaglio.
	Realizzare l'intaglio per uno o più apparecchi Vario nel piano di lavoro secondo lo schizzo. L'angolo della superficie di taglio rispetto al piano di lavoro deve essere di 90°.
	Rimuovere i trucioli dopo il taglio. Sigillare le superfici tagliate di modo che siano resistenti al calore.
	Rispettare la distanza minima di 10 mm tra la parte bassa dell'apparecchio e i mobili.
	Per il montaggio di più apparecchi Vario: Considerare l'ingombro del listello di collegamento VV 200 tra gli apparecchi. Gli apparecchi possono essere anche montati in intagli singoli, rispettando una distanza minima tra di essi di 40 mm.

	Collegamento elettrico
	Controllare l'installazione domestica prima di collegare l'apparecchio. Assicurarsi che i fusibili dell'impianto domestico siano idonei. Tensione e frequenza dell'apparecchio devono corrispondere all'impianto elettrico (v. targhetta).
	L'apparecchio è conforme alla Classe di protezione I e deve funzionare sempre e solo con un collegamento di messa a terra.
	Sull'impianto deve essere previsto un interruttore di separazione da tutti i poli con un'apertura dei contatti di almeno 3 mm o l'apparecchio deve essere collegato con una spina con messa a terra. Questo deve essere accessibile anche dopo l'installaz...
	Consigliamo di installare dietro l'apparecchio a ca. 70 cm dal pavimento una presa con messa a terra.
	L'installazione della presa deve essere eseguita solo da un elettricista, in rispetto delle norme pertinenti.
	L'apparecchio deve essere collegato solo con il cavo di allacciamento fornito in dotazione.
	Non piegare o bloccare il cavo di allacciamento.
	L'apparecchio è conforme al Tipo Y: Il cavo di allacciamento può essere sostituito solo dal Servizio di assistenza autorizzato. Osservare il tipo di cavo e la sezione minima.

	Installare l'apparecchio
	1. Contrassegnare il centro esatto dell'intaglio. Fissare le guide sul bordo anteriore e posteriore dell'intaglio. Le sporgenze sulle guide di fissaggio devono poggiare sul piano di lavoro. Il contrassegno del centro delle guide di fissaggio deve cor...
	Avvertenza
	2. Inserire l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono poggiare esattamente sulle molle. Spingere l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono incastrarsi nelle molle.
	3. Inserire il filtro grassi:


	Guida di conduzione aria
	Se l'unità di aspirazione da piano viene fatta funzionare accanto a un apparecchio a gas, durante la cottura deve essere applicata sull'apparecchio a gas una guida di conduzione dell'aria LS 041 000. La guida di conduzione dell'aria migliora la resa...

	Smontare l'apparecchio
	Staccare l'apparecchio dalla corrente. Tirare l'apparecchio dal basso.
	Attenzione!


	Fissare i collegamenti dei condotti
	Avvertenza
	Condotto di scarico Ø 150 mm (misura consigliata)
	Fissare il condotto di scarico direttamente sul bocchettone ed ermetizzarlo adeguatamente.
	Condotto di scarico Ø 120 mm
	1. Fissare il riduttore direttamente sul bocchettone.
	2. Fissare il condotto di scarico sul riduttore.
	3. Ermetizzare adeguatamente entrambi i punti di collegamento.

	Misure del condotto
	Avvertenza


	Tubi rotondi
	Si consiglia un diametro interno di 150 mm, tuttavia di almeno 120 mm.
	Canali piatti
	La sezione interna deve corrispondere al diametro dei tubi rotondi.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Collegare l'apparecchio
	Collegare l'unità di aspirazione da piano al gruppo motore oppure al modulo di ricircolo tramite una spina a 6 poli.
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften

	Levensgevaar!
	■ Zorg daarom altijd voor voldoende ventilatie.
	■ Een ventilatiekast in de muur alleen is niet voldoende om aan de minimale eisen te voldoen.

	Risico van brand!
	Risico van letsel!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!

	Inbouwmeubel voorbereiden
	Het inbouwmeubel moet temperatuurbestendig zijn tot 90 °C. De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na het aanbrengen van de uitsparing(en) zijn gewaarborgd.
	Maak een uitsparing voor één of meerdere Vario apparaten in het werkblad volgens de inbouwschets. De hoek tussen het snijvlak en het werkblad moet 90° zijn.
	Verwijder alle spaanders na het maken van de uitsparing. Verzegel de snijvlakken met een hittebestendig middel.
	Houd een minimale afstand aan van 10 mm vanaf de onderkant van het apparaat tot aan de onderdelen van het keukenmeubel.
	Bij het inbouwen van meerdere Vario apparaten: Houd rekening met de ruimte die nodig is tussen de apparaten voor de verbindingslijst VV 200. De apparaten kunnen ook in aparte uitsparingen worden ingebouwd, met inachtneming van een minimale afstand tu...

	Elektrische aansluiting
	Controleer de huisinstallatie voordat u het apparaat aansluit. Let op dat de huisinstallatie voorzien is van de geschikte zekeringen. De spanning en de frequentie van het apparaat moeten overeenkomen met de elektrische installatie (zie het typeplaatje).
	Het apparaat valt onder de apparatenklasse I en mag alleen op een geaard aansluitpunt worden aangesloten.
	Binnen de installatie moet een scheidingsschakelaar voor alle polen met een contactopening van minimaal 3 mm aanwezig zijn of het apparaat moet via een geaarde stekker worden aangesloten. Deze moet na het inbouwen nog toegankelijk zijn.
	Wij adviseren om ca. 70 cm boven de vloer een, volgens de voorschriften geïnstalleerd, geaard stopcontact achter het apparaat te installeren.
	Het plaatsen van een stopcontact mag alleen door een elektrotechnicus worden uitgevoerd. Hierbij moet aan alle geldende voorschriften worden voldaan.
	Het apparaat mag alleen met de bijgevoegde aansluitkabel worden aangesloten.
	De aansluitkabel mag niet worden geknikt of klem raken.
	Het apparaat behoort tot de aansluitklasse Y: De aansluitkabel mag alleen door de klantenservice worden vervangen. Let op de aanwijzingen betreffende het kabeltype en de minimale diameter.

	Het apparaat inbouwen
	1. Markeer precies het midden van de uitsparing. Bevestigingsrails aan de voor- en achterkant van de uitsparing bevestigen. De neusjes van de bevestigingsrails moeten op het werkblad rusten. De middenmarkering van de bevestigingsrails moet exact aans...
	Aanwijzing
	2. Plaats het apparaat in de uitsparing. De bevestigingspunten van het apparaat moeten precies op de klemveren liggen. Druk het apparaat stevig in het werkblad. De bevestigingspunten van het apparaat moeten in de klemveren vastklikken.
	3. Vetfilter inbrengen:


	Luchtgeleidingsrail
	Wordt de werkbladafzuiging naast een gastoestel gebruikt, dan moet voor het koken een luchtgeleidingsrail LS 041 000 op het gastoestel worden geplaatst.De luchtgeleidingsrail zorgt voor een betere afzuiging bij gastoestellen.De luchtgeleidingsrail vo...

	Het apparaat uitbouwen
	Haal de spanning van het apparaat. Druk het apparaat er van onderen af uit.
	Attentie!


	Buisverbindingen bevestigen
	Aanwijzing
	Afvoerbuis Ø 150 mm (geadviseerde grootte)
	Afvoerbuis direct aan de luchtafvoeropening bevestigen en met een geschikt middel afdichten.
	Afvoerbuis Ø 120 mm
	1. Reduceerstuk direct aan de luchtafvoeropening bevestigen.
	2. Luchtafvoerbuis aan het reduceerstuk bevestigen.
	3. Beide verbindingen met een geschikt middel afdichten.

	Buisafmetingen
	Aanwijzing


	Ronde buizen
	Wij adviseren een binnendiameter van 150 mm, in elk geval van minstens 120 mm.
	Vierkante buizen
	De binnendiameter moet overeenkomen met de diameter van de ronde buizen.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Het apparaat aansluiten
	Sluit de werkbladafzuiging van de ventilator- of de luchtcirculatiemodule aan met behulp van de 6-polige stekker.
	: Indicaciones de seguridad importantes

	¡Peligro mortal!
	■ Por tanto, asegurarse de que siempre haya una entrada de aire suficiente.
	■ Un pasamuros de entrada/salida de aire no es garantía por sí solo del cumplimiento del valor límite.

	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!

	Preparar los muebles de empotrar
	El mueble de empotrar debe ser termoestable hasta 90 °C. La estabilidad del mueble de empotrar también debe quedar garantizada después de los trabajos de recorte.
	Establecer el recorte para uno o múltiples aparatos Vario en la encimera conforme al croquis de montaje. El ángulo de la superficie de corte respecto a la encimera deberá ser de 90°.
	Después de los trabajos de recorte eliminar las virutas. Sellar de forma termorresistentes las superficies de corte.
	Tener en cuenta la distancia mínima de 10 mm del lado inferior del aparato respecto a las partes de los muebles.
	Al instalar varios aparatos Vario: Reservar espacio necesario para el embellecedor de unión VV 200 entre los aparatos. Los aparatos también se pueden instalar en recortes individuales teniendo en cuenta de dejar una distancia mínima entre los apar...

	Conexión eléctrica
	Comprobar antes de conectar el aparato la instalación eléctrica doméstica. Observar que se disponga de protección apropiada en la instalación doméstica. La tensión y la frecuencia del aparato deberá coincidir con la instalación eléctrica (v...
	El aparato se corresponde con el tipo de protección I y sólo puede ponerse en funcionamiento en conexión con el conductor de toma de tierra.
	En la instalación deberá existir un dispositivo de corte (magnetotérmico) de corte omnipolar con una abertura de contacto mínima de 3 mm o bien mediante clavija con toma de tierra. Esta deberá quedar siempre accesible finalizado el montaje.
	Recomendamos de instalar a unos 70 cm aprox. del suelo detrás del aparato una base de enchufe con toma de tierra instalada correctamente.
	La instalación de una base de enchufe sólo lo ha de realizar un técnico electricista teniendo en cuente las normativas en vigor.
	El aparato sólo se puede conectar con el cable de conexión suministrado.
	No doblar o aplastar el cable de conexión.
	El aparato corresponde al tipo Y: El cable de conexión sólo lo puede cambiar el servicio técnico de asistencia al cliente. Tener en cuenta el tipo de cable y la sección mínima.

	Montaje del aparato
	1. Realizar una marca exactamente en el centro del recorte. Sujetar los carriles de fijación en el borde anterior y posterior del recorte. Las pestañas de los carriles de fijación deben apoyarse en la encimera. La marca en el centro de los carrile...
	Nota
	2. Insertar el aparato en el recorte. Los salientes de encastre en el aparato deberán apoyar exactamente sobre los muelles de apriete. Presionar firmemente el aparato dentro del recorte. Los salientes de encastre en el aparato, deberán engancharse ...
	3. Montar el filtro antigrasa:


	Carril de circulación del aire
	En caso de que la ventilación de la placa de cocción se ponga en funcionamiento al lado de un aparato de gas, para cocinar debe colocarse sobre el aparato un conducto de circulación del aire LS 041 000.El conducto de circulación del aire mejora e...

	Desmontar el aparato
	Desconectar el aparato de la corriente. Extraer el aparato presionando desde abajo.
	¡Atención!


	Fijar las conexiones de tubo
	Nota
	Tubo de salida de humos Ø 150 mm (tamaño recomendado)
	Fijar directamente el tubo de salida de humos a la tubuladura de aire y sellar apropiadamente.
	Tubo de salida de humo Ø 120 mm
	1. Fijar la boquilla de reducción directamente a la tubuladura de aire.
	2. Fijar el tubo de salida de humos a la tubuladura de reducción.
	3. Sellar ambos puntos de conexión apropiadamente.

	Dimensiones del conducto
	Nota


	Conductos cilíndricos
	Se recomienda un diámetro interior de 150 mm; el diámetro mínimo es de 120 mm en todo caso.
	Conductos planos
	La sección interior debe corresponder al diámetro de los conductos cilíndricos.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2
	Ø 120 mm aprox. 113 cm2

	Conexión del aparato
	Conectar la ventilación para placa de cocción al módulo del ventilador o bien el módulo de recirculación de aire mediante el enchufe de 6 polos.
	: Instruções de segurança importantes

	Perigo de vida!
	■ Por isso, tem que existir sempre a reposição de ar fresco suficiente no local da instalação.
	■ Uma caixa de entrada/exaustão de ar, só por si, não garante a manutenção do valor limite.

	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!

	Preparar os móveis de encastrar
	O móvel de encastrar tem de ser resistente a temperaturas até 90 °C. Após os trabalhos de recorte, tem de ficar assegurada a estabilidade do móvel de encastrar.
	Efectuar o recorte no tampo de cozinha, para um ou mais aparelhos Vario, de acordo com o diagrama de montagem. O ângulo da superfície de corte até ao tampo de cozinha tem de ser, no mínimo, de 90°.
	Remover a serradura após os trabalhos de corte. Selar as superfícies de corte de forma resistente ao calor.
	Observar a distância mínima de 10 mm entre o lado inferior do aparelho e peças do móvel.
	No caso de montagem de vários aparelhos Vario: observar o espaço necessário para a régua de união VV 200 entre os aparelhos. Os aparelhos também podem ser montados em recortes individuais, mediante observância da distância mínima de 40 mm en...

	Ligação eléctrica
	Verificar a instalação da casa antes de ligar o aparelho. Verificar se a instalação eléctrica da casa dispõe de fusíveis adequados. A tensão e a frequência do aparelho têm de corresponder à instalação eléctrica (ver placa de caracterís...
	O aparelho corresponde à classe de protecção I e só pode ser posto a funcionar com uma ligação com condutor de protecção.
	A instalação tem de dispor de um disjuntor de corte omnipolar com uma distância mínima de 3 mm entre os contactos ou então é necessário ligar o aparelho através de uma ficha com contacto de protecção. Este tem de estar acessível após a mo...
	Recomendamos a instalação de uma tomada com ligação à terra, ca. de 70 cm acima do solo, por trás do aparelho.
	A instalação de uma tomada só pode ser efectuada por um electricista qualificado, mediante observância das normas relevantes.
	O aparelho só pode ser ligado com o cabo de alimentação fornecido.
	Não dobrar nem entalar o cabo de alimentação.
	O aparelho corresponde ao tipo Y: O cabo de alimentação só pode ser substituído pelo Serviço de Apoio ao Cliente. Observar o tipo de cabo e a secção transversal mínima.

	Montar o aparelho
	1. Marcar exactamente o centro do recorte. Fixar as guias de fixação nas extremidades frontais e posteriores do recorte. As saliências das guias de fixação têm de ficar niveladas sobre o tampo de cozinha. A marcação do centro das guias de fix...
	Nota
	2. Posicionar o aparelho no recorte. As saliências do aparelho têm de ficar posicionadas com precisão sobre as molas de engate. Pressionar o aparelho com força para dentro do recorte. As saliências do aparelho têm de engatar nas molas de engate.
	3. Colocar o filtro de gordura:


	Calha de condução de ar
	Se a ventilação de bancada for usada ao lado de um aparelho a gás, tem se ser inserida uma calha de condução de ar LS 041 000 no aparelho de gás enquanto cozinha. A calha de condução de ar melhora a capacidade de extração em aparelhos a gá...

	Desmontar o aparelho
	Desligar o aparelho da alimentação eléctrica. Pressionar o aparelho pela parte inferior.
	Atenção!


	Fixar as uniões dos tubos
	Nota
	Tubo de extracção Ø 150 mm (dimensão recomendada)
	Fixar o tubo de extracção directamente na tubeira de ar e vedá-lo de forma adequada.
	Tubo de extracção Ø 120 mm
	1. Fixar a tubeira de redução directamente na tubeira de ar.
	2. Fixar o tubo de extracção na tubeira de redução.
	3. Vedar ambos os pontos de vedação de forma adequada.

	Dimensões do tubo
	Nota


	Tubos circulares
	Recomendamos um diâmetro interior de 150 mm, no entanto, nunca inferior a 120 mm.
	Canais planos
	O diâmetro interno tem de corresponder ao diâmetro dos tubos circulares.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2
	Ø 120 mm aprox. 113 cm2

	Ligar o aparelho.
	Ligue a ventilação de bancada ao módulo do ventilador ou ao módulo de recirculação do ar através da ficha de 6 polos.
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	Κίνδυνος θανάτου!
	■ Γι’ αυτό πρέπει να φροντίζετε πάντοτε για επαρκή παροχή αέρα.
	■ Ένα εντοιχιζόμενο κιβώτιο αερισμού/εξαερισμού μόνο του, δεν εξασφαλίζει την τήρηση της οριακής τιμής.

	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Το εντοιχιζόμενο ντουλάπι πρέπει να είναι ανθεκτικό στη θερμοκρασία μέχρι τους 90°C. Η σταθερότητα του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού πρέπει ...
	Κατασκευάστε το άνοιγμα για τη μία ή τις περισσότερες συσκευές Vario στον πάγκο εργασίας σύμφωνα με το σχέδιο τοποθέτησης. Η γωνία της επιφ...
	Μετά από τις εργασίες κοπής των ανοιγμάτων απομακρύνετε τα απόβλητα (πριονίδια). Σφραγίστε τις επιφάνειες τομής έτσι, ώστε να είναι ανθε...
	Προσέξτε την ελάχιστη απόσταση των 10 mm από την κάτω πλευρά της συσκευής μέχρι τα μέρη του ντουλαπιού.
	Σε περίπτωση τοποθέτησης περισσοτέρων συσκευών Vario: Λάβετε υπόψη τον απαιτούμενο χώρο για την μπάρα σύνδεσης VV 200 μεταξύ των συσκευών. Οι...

	Ηλεκτρική σύνδεση
	Πριν τη σύνδεση της συσκευής ελέγξτε την οικιακή ηλεκτρική εγκατάσταση. Προσέξτε για μια κατάλληλη ασφάλεια στην οικιακή ηλεκτρική εγκ...
	Η συσκευή ανταποκρίνεται στην κατηγορία προστασίας I και επιτρέπεται να λειτουργεί μόνο με σύνδεση αγωγού προστασίας (γείωση).
	Στην εγκατάσταση πρέπει να υπάρχει μια διάταξη διακοπής όλων των πόλων με ένα διάκενο επαφής το λιγότερο 3 mm ή η συσκευή πρέπει να συνδεθ...
	Εμείς συνιστούμε την εγκατάσταση μιας πρίζας σούκο σύμφωνα με τους κανονισμούς, περίπου 70 cm πάνω από το δάπεδο πίσω από τη συσκευή.
	Η μετατόπιση μιας πρίζας επιτρέπεται να πραγματοποιηθεί μόνο από έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο, λαμβάνοντας υπόψη τους σχετικούς κανον...
	Η συσκευή επιτρέπεται να συνδεθεί μόνο με το συνημμένο καλώδιο σύνδεσης.
	Μην τσακίσετε ή μη μαγκώσετε τα καλώδια σύνδεσης.
	Η συσκευή αντιστοιχεί στον τύπο Y: Το καλώδιο σύνδεσης επιτρέπεται να αντικατασταθεί μόνο από το σέρβις πελατών. Προσέξτε τον τύπο του κα...

	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σημαδέψτε ακριβώς τη μέση του ανοίγματος. Στερεώστε τις ράγες στερέωσης στην μπροστινή ακμή και στην πίσω ακμή του ανοίγματος. Οι μύτε...
	Υπόδειξη
	2. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα. Οι γλώσσες ασφάλισης στη συσκευή πρέπει να ακουμπούν ακριβώς πάνω στα ελατηριωτά κουμπώματα. Πιέσ...
	3. Τοποθέτηση του φίλτρου λίπους:


	Λαμαρίνα οδήγησης του αέρα
	Εάν λειτουργεί ο εξαερισμός της βάσης εστιών δίπλα σε μια συσκευή αερίου, πρέπει κατά το μαγείρεμα να τοποθετηθεί μια λαμαρίνα οδήγησης ...

	Αφαίρεση της συσκευής
	Θέστε τη συσκευή εκτός ρεύματος. Σπρώξτε από κάτω τη συσκευή προς τα έξω.
	Προσοχή!


	Στερέωση των συνδέσεων του σωλήνα
	Υπόδειξη
	Σωλήνας εξαερισμού με Ø 150 mm (συνιστούμενο μέγεθος)
	Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού απευθείας στο στόμιο του αέρα και στεγανοποιήστε το κατάλληλα.
	Σωλήνας εξαερισμού με Ø 120 mm
	1. Στερεώστε το στόμιο συστολής απευθείας στο στόμιο του αέρα.
	2. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο στόμιο συστολής.
	3. Στεγανοποιήστε κατάλληλα και τα δύο σημεία σύνδεσης.

	Διαστάσεις σωλήνων
	Υπόδειξη


	Στρογγυλοί σωλήνες
	Συνίσταται μια εσωτερική διάμετρος από 150 mm, το λιγότερο όμως 120 mm.
	Επίπεδα κανάλια
	Η εσωτερική διατομή πρέπει να αντιστοιχεί στη διάμετρο των στρογγυλών σωλήνων.
	Ø 150 mm περίπου 177 cm2
	Ø 120 mm περίπου 113 cm2

	Σύνδεση της συσκευής
	Συνδέστε τον εξαερισμό της βάσης εστιών στο συγκρότημα ανεμιστήρα ή τη μονάδα ανακυκλοφορίας αέρα με το 6-πολικό φις
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!

	Livsfara!
	■ Därför måste man se till att det finns tillräckligt med tilluft.
	■ Enbart ett ventilationsgaller för till-/frånluft säkerställer inte att gränsvärdena upprätthålls.

	Brandrisk!!
	Skaderisk!
	Risk för elstötar!
	Kvävningsrisk!

	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Inbyggnadsmöbeln måste tåla temperaturer upp till 90° C. Inbyggnadsmöbeln måste vara tillräckligt stabil även efter utskärningsarbetena.
	Skär ut en öppning för en eller flera Vario-apparater i bänkskivan enligt inbyggnadsskissen. Snittytans vinkel mot bänkskivan måste vara 90°.
	Ta bort spånen efter utskärningsarbetena. Försegla snittytorna så att de är beständiga mot hetta.
	Apparaternas undersida måste ha ett avstånd på minst 10 mm till möbeldelar.
	Vid inbyggnad av flera Vario-apparater: Se till att det är tillräckligt med plats för skarvlisten VV 200 mellan apparaterna. Apparaterna kan också byggas in i separata utskärningar. I så fall måste det finnas ett avstånd på minst 40 mm mella...

	Elektrisk anslutning
	Kontrollera husets installation innan apparaten ansluts. Ta reda på att husets installation har lämplig säkring. Apparatens spänning och frekvens måste stämma överens med elinstallationen (se typskylten).
	Apparaten motsvarar skyddsklass I och får endast användas med skyddsledaranslutning.
	I installationen måste det finnas ett allpoligt frånkopplingsdon med minst 3 mm kontaktöppning, eller också ska apparaten anslutas med en jordad stickpropp. Denna måste vara tillgänglig även efter inbyggnaden.
	Vi rekommenderar att installera ett eluttag för jordad stickpropp i vederbörlig ordning ca. 70 cm över golvet bakom apparaten.
	Installering av ett eluttag för jordad stickpropp får endast utföras av behörig elinstallatör enligt samtliga gällande föreskrifter.
	Apparaten får endast anslutas med den medföljande anslutningsledningen.
	Anslutningskabeln får inte vikas eller klämmas in.
	Apparaten motsvarar typ Y: Anslutningskabeln får endast bytas av kundservicen. Beakta kabeltyp och minsta tillåtna tvärsnitt.

	Bygga in apparaten
	1. Markera exakt mitten av urskärningen. Montera fast fixeringsskenorna i urskärningens framkant och bakkant. Fixeringsskenornas klackar måste vila direkt på bänkskivan. Fixeringsskenornas mittmarkering måste stämma exakt överens med urskärn...
	Anvisning
	2. Sätt in apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste vila exakt på klämfjädrarna. Tryck fast apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste snäppa in exakt i klämfjädrarna.
	3. Sätta i filtret:


	Ventilationsskena
	Sitter hällfläkten bredvid gashäll, så måste du sätta på luftkanal LS 041 000 på gashällen vid matlagning.Luftkanalen ger bättre utsug vid gashällar.Luftkanalen förhindrar att brännaren slocknar av luftdraget.

	Montera ur apparaten
	Gör apparaten strömlös. Tryck ut apparaten underifrån.
	Obs!


	Montera fast rörförbindningar
	Anvisning
	Frånluftrör Ø 150 mm (rekommenderad storlek)
	Montera fast frånluftröret direkt på luftröret och täta på lämpligt sätt.
	Frånluftrör Ø 120 mm
	1. Montera fast reducerröret direkt på luftröret.
	2. Montera fast frånluftröret på reducerröret.
	3. Täta båda förbindningsställena på lämpligt sätt.

	Rörmått
	Anvisning


	Rundrör
	En innerdiameter på 150 mm rekommenderas, dock minst 120 mm.
	Flata kanaler
	Det inre tvärsnittet ska motsvara rundrörens diameter.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Anslutning av apparaten
	Anslut hällfläkten till fläktdelen eller cirkulationsmodulen med den 6-poliga kontakten.
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger

	Livsfare!
	■ Derfor skal der altid være en tilstrækkelig stor lufttilførsel.
	■ En murkasse til lufttilførsel/aftræksluft alene sikrer ikke, at grænseværdien overholdes.

	Brandfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!

	Forberede køkkenelementet
	Køkkenelementet skal være temperaturbestandigt op til 90 °C. Det skal være sikret, at køkkenelementet også er stabilt, når udskæringerne er blevet lavet.
	Lav udskæringen til et eller flere Vario-apparater i Deres arbejdsbord i henhold til monteringsskitsen. Vinklen mellem skæringsfladen og arbejdsbordet skal være 90°.
	Fjern spåner, når udskæringen er lavet. Snitfladerne skal forsegles varmebestandigt.
	Overhold en minimumsafstand af apparatets underside til møbeldele på 10 mm.
	Ved montering af flere Vario-apparater: Tag hensyn til, hvor meget plads kombilisten VV 200 mellem apparaterne kræver. Apparater kan også monteres i separate udskæringer, når der overholdes en minimumsafstand på 40 mm mellem apparaterne.

	Elektrisk tilslutning
	Check husinstallationen, inden apparatet tilsluttes. Vær opmærksom på, at husinstallationen har en passende beskyttelse. Apparatets spænding og frekvens skal stemme overens med den elektriske installation (se typeskiltet).
	Apparatet svarer til beskyttelsesklasse I og må kun tages i drift med tilslutning af beskyttelseslederen.
	I installationen skal der findes en alpolet ledningsadskiller med mindst 3 mm kontaktafstand, eller apparatet skal tilsluttes via en stik med jordleder. Denne skal også være tilgængelig efter monteringen.
	Vi anbefaler at installere en jordet stikkontakt, der er installeret iht. forskrifterne, ca. 70 cm over gulvet bag apparatet.
	At flytte en stikkontakt må kun gennemføres af en elektroinstallatør under hensyntagen til de respektive forskrifter.
	Apparatet må kun tilsluttes med den medfølgende tilslutningsledning.
	Tilslutningskablet må hverken foldes eller komme i klemme.
	Apparatet svarer til type Y: Tilslutningskablet må kun udskiftes af kundeservicen. Vær opmærksom på kabeltypen og minimumstværsnittet.

	Indbygge apparatet
	1. Markér nøjagtigt udskæringens midte. Fastgør fastgørelsesskinnerne på udskæringens forkant og bagkant. Fastgørelsesskinnernes ansatser skal ligge på arbejdsbordet. Fastgørelsesskinnernes midtermarkering skal stemme nøjagtigt overens med...
	Bemærk
	2. Sæt apparatet ind i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal nøjagtigt ligge på klemmefjedrene. Tryk apparatet fast ned i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal klikke ind i klemmefjedrene.
	3. Isætning af fedtfilter:


	Luftafledningsskinne
	Hvis bordemfanget bruges ved siden af et gasapparat, skal luftafledningsskinnen LS 041 000 sættes på gasapparatet under madlavning.Luftafledningsskinnen forbedrer udsugningsforholdene ved gasapparater.Luftafledningsskinnen forhindrer, at flammen ve...

	Demontere apparatet
	Gør apparatet strømløst. Tryk apparatet nedefra op og tag den ud.
	Pas på!


	Fastgøre rørforbindelser
	Bemærk
	Udsugningsrør Ø 150 mm (anbefalet størrelse)
	Udsugningsrøret fastgøres direkte på luftstudsen og tætnes på en passende måde.
	Udsugningsrør Ø 120 mm
	1. Reduktionsstudsen fastgøres direkte på luftstudsen.
	2. Udsugningsrøret fastgøres på reduktionsstudsen.
	3. Begge forbindelsessteder tætnes på en passende måde.

	Rørdimensioner
	Bemærk


	Rundrør
	Der anbefales en inderdiameter på 150 mm, dog mindst 120 mm.
	Fladkanaler
	Det indvendige tværsnit skal svare til rundrørenes diameter.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Tilslutte apparatet
	Tilslut bordemfanget til ventilationsmodulet eller til recirkulationsmodulet med det 6-benede stik.
	: Viktige sikkerhetsanvisninger

	Livsfare!
	■ Det må derfor alltid sørges for tilstrekkelig tilførselsluft.
	■ Bare en murkasse for tilførsels-/utblåsningsluft er ikke tilstrekkelig for å sikre at grenseverdien overholdes.

	Brannfare!
	Fare for personskader!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!

	Forberede kjøkkenmøbler
	Kjøkkenmøblene må være temperaturbestandige opptil 90°C. Kjøkkenmøblene må være tilstrekkelig stabile også etter at utskjæringen er utført.
	Lag en utskjæring i benkeplaten for et eller flere Vario-apparater ifølge innbyggingsskissen. Vinkelen mellom snittflaten og arbeidsbenken må være 90°.
	Fjern tresponene etter utskjæringsarbeider. Snittflatene forsegles varmebestandig.
	Overhold en minsteavstand mellom apparatets underside og møbeldelene på 10 mm.
	Ved innbygging av flere Vario-apparater: Ta hensyn til plassbehovet for kombilisten VV 200 mellom apparatene. Apparater kan også monteres i enkelte utskjæringer ved å overholde en minsteavstand på 40 mm mellom apparatene.

	Elektrisk tilkobling
	Kontroller husinstallasjonen før tilkobling av apparatet. Vær oppmerksom på egnet sikring av husinstallasjonen. Spenning og frekvens til apparatet må stemme overens med den elektriske installasjonen (se typeskilt).
	Apparatet er i samsvar med beskyttelsesklasse I og må bare benyttes med jordet stikkontakt.
	I installasjonen må det finnes en allpolet skillebryter med kontaktåpning på minst 3 mm eller apparatet tilkobles med en jordet plugg. Denne må fortsatt være tilgjengelig etter innbyggingen.
	Vi anbefaler å montere en forskriftsmessig installert jordet stikkontakt ca. 70 cm over gulvet bak apparatet.
	Monteringen av en stikkontakt må kun foretas av autorisert elektriker i samsvar med aktuelle forskrifter.
	Apparatet må kun tilkobles med tilkoblingskabelen som er med i leveringen.
	Verken knekk eller klem fast tilkoblingskabelen.
	Apparatet tilsvarer type Y: Tilkoblingskabelen må bare skiftes ut av kundeservicen. Vær oppmerksom på kabeltype og minimalt tversnitt.

	Montere apparatet
	1. Marker nøyaktig midten på utskjæringen. Fest festeskinnene på utskjæringens forkant og bakkant. Festeskinnenes haker må ligge på benkeplaten. Midtmarkeringen på festeskinnene må stemme nøyaktig overens med midtmarkeringen til utskjæringen.
	Merk
	2. Sett apparatet inn i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må ligge eksakt på klemfjærene. Trykk apparatet fast i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må smekke inn i klemfjærene.
	3. Sette inn fettfilter:


	Luftstyreskinne
	Dersom benkeventilasjonen brukes i nærheten av et gassapparat, må du sette en luftstyreskinne LS 041 000 på gassapparatet når du lager mat. Luftstyreskinnen forbedrer oppsugingsforholdene på gassapparater. Luftstyreskinnen hindrer at luftdraget ...

	Demontere apparatet
	Gjøre apparatet strømløst. Trykk apparatet ut nedenfra.
	Obs!


	Feste rørforbindelser
	Merk
	Avtrekksrør Ø 150 mm (anbefalt størrelse)
	Fest avtrekksrøret direkte på luftstussen og tett ordentlig.
	Avtrekksrør Ø 120 mm
	1. Fest reduksjonsstussen direkte på luftstussen.
	2. Fest avtrekksrøret på reduksjonsstussen.
	3. Tett begge koblingssteder ordentlig.

	Rørmål
	Merk


	Rundrør
	Det anbefales en innvendig diameter på 150 mm, men minst 120 mm.
	Flate kanaler
	Det innvendige tverrsnittet må tilsvare rundrørenes diameter.
	Ø 150 mm ca. 177 cm2
	Ø 120 mm ca. 113 cm2

	Tilkoble apparat
	Steng benkeventilasjonen på motorenheten eller sirkulasjonsdriftsmodulen via det 6-polede støpselet.
	: Tärkeitä turvaohjeita

	Hengenvaara!
	■ Siksi on huolehdittava aina riittävästä tuloilmasta.
	■ Seinään asennettu tuloilma-/poistoilmalaatikko ei yksin takaa raja-arvoissa pysymistä.

	Palovaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!

	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Kaapistojen on oltava vähintään 90°C kuumuutta kestäviä. Kaapistojen on oltava tukevia vielä senkin jälkeen, kun niihin on tehty tarvittavat aukot.
	Tee työtasoon tarvittavat aukot yhtä tai useampaa Vario-laitetta varten asennuspiirustusten mukaisesti. Aukon reunojen leikkuupinnan ja työtason välisen kulman on oltava 90°.
	Poista leikkuutöissä syntyneet lastut. Tiivistä leikkuupinnat kuumuutta kestäviksi.
	Huomioi, että etäisyyden laitteen alareunasta keittiökalusteeseen on oltava vähintään 10 mm.
	Useampien Vario-laitteiden asentaminen: Huomioi laitteiden väliin asennettavan yhdyslistan VV200 tilantarve. Voit asentaa työtasoon useampia laitteita myös niille yksittäin tehtyihin aukkoihin. Etäisyyden laitteiden välillä on kuitenkin oltava...

	Sähköverkkoon liittäminen
	Ennen sähköverkkoon liittämistä on tarkistettava rakennuksen sähköasennus. Huomioi rakennuksen sähköasennuksen sovitettu varoke. Laitteen sähköisen jännitteen ja taajuuden on vastattava rakennuksen sähköasennusta (katso Tyyppikilpi).
	Laite vastaa suojaluokkaa I ja ennen käyttöä on asennettava suojajohdin.
	Asennuksen yhteydessä on asennettava kaikkinapainen 3 mm:n kosketusvälin katkaisin tai laite liitetään suojakosketin- pistokkeesta. Pistorasiaan on päästävä käsiksi myös asennuksen jälkeen.
	Suosittelemme asennettavaksi n. 70 cm:n korkeudelle lattiasta laitteen taakse määräysten mukaisen suojakosken-pistorasian.
	Pistorasian saa asentaa vain pätevä sähköasentaja. Asennettaessa täytyy noudattaa voimassa olevia sähkömääräyksiä.
	Laitteen saa liittää sähköverkkoon vain toimitukseen kuuluvalla liitäntäjohdolla.
	On varottava, että liitäntäjohdot eivät pääse asennusvaiheessa taittumaan tai puristumaan kokoon.
	Laite vastaa Y-lämpöluokkaa: Liitäntäjohdon saa vaihtaa vain valtuuttamamme huoltoliike. Huomioi johtotyyppi ja minimaalinen poikkileikkaus.

	Kaapistoon asentaminen
	1. Merkitse tarkasti aukon keskikohta. Kiinnitä kiinnityskiskot aukon etu- ja takareunoihin. Kiinnityskiskojen kärkien on oltava työtason pintaa vasten. Kiinnityskiskojen keskikohdan on vastattava tarkoin työtasoon tehdyn aukon keskikohtaa.
	Huomautus
	2. Aseta laite aukkoon. Laitteen kiinnityskärkien on osuttava tarkasti lukkojousiin. Paina laite tukevasti aukkoon. Laitteen kiinnityskärjet napsahtavat kiinni lukkojousiin.
	3. Rasvasuodattimen asentaminen:


	Ilmanohjauskisko
	Jos työtasotuuletinta käytetään kaasulaitteen vieressä, kaasulaitteeseen on kiinnitettävä ilmanohjauskisko LS 041 000. Ilmanohjauskisko parantaa poistoimua kaasulaitteiden yhteydessä. Ilmanohjauskisko estää ilmavirtaa sammuttamasta pientä ...

	Laitteen purkaminen kaapistosta
	Katkaise laitteesta virta. Työnnä laitetta alhaalta ylöspäin.
	Huomio!


	Putkiliitosten kiinnittäminen
	Huomautus
	Poistoilmaputki Ø 150 mm (suositeltava koko)
	Kiinnitä poistoilmaputki suoraan ilmaliittimeen ja tiivistä.
	Poistoilmaputki Ø 120 mm
	1. Kiinnitä supistusliitin suoraan ilmaliittimeen.
	2. Kiinnitä poistoilmaputki supistusliittimeen.
	3. Tiivistä molemmat liitoskohdat.

	Putkien mitat
	Huomautus


	Pyöröputket
	Suositus putkien sisähalkaisijaksi on 150 mm, vähintään kuitenkin 120 mm.
	Laakeat kanavat
	Sisäpoikkileikkauksen on vastattava pyöröputkien halkaisijaa,.
	Ø 150 mm n. 177 cm2
	Ø 120 mm n. 113 cm2

	Laitteen liittäminen sähköverkkoon
	Liitä työtasotuuletin puhallinosaan tai kiertoilmamoduuliin 6-napaisella pistokkeella.
	: Важные правила техники безопасности

	Опасно для жизни!
	■ Поэтому всегда следует заботиться о достаточном притоке воздуха.
	■ Сам стенной короб системы притока/отвода воздуха не обеспечивает гарантию соблюдения предельной величины.

	Опасность возгорания!
	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность удушья!

	Подготовка мебели встраивания
	Мебель встраивания должна выдерживать температуру до 90 °C. Стабильность мебели встраивания должна сохраняться также и после выполнения...
	Исполнение выреза для одного или нескольких приборов должно соответствовать чертежу установки. Угол между поверхностью среза и плоско...
	После выполнения выреза нужно убрать стружки. Поверхности выреза следует заделать жаростойким составом.
	Необходимо соблюдать расстояние от нижней стороны прибора до частей мебели, которое должно составлять, как минимум, 10 мм.
	При встраивании нескольких Vario-приборов следует принимать во внимание площадь, которая требуется для установки соединительной планки VV...

	Электроподключение
	Перед подключением прибора следует проверить внутреннюю электрическую сеть. Обращайте внимание на установку подходящих предохранител...
	Прибор соответствует классу защиты I и должен эксплуатироваться только с подключением защитного провода.
	При электроподключении должен использоваться полноконтактный разъединитель с контактным зазором не менее 3 мм, или же прибор должен по...
	Позади прибора, на высоте 70 см над уровнем пола, рекомендуется предусмотреть розетку с защитным контактом, инсталлированную надлежащим ...
	Инсталляция розетки должна выполняться только электромонтажником с соблюдением всех соответствующих предписаний.
	Прибор должен подключаться к сети только с помощью соединительного кабеля из комплекта поставки.
	Соединительный кабель должен прокладываться без перегибов и зажимов.
	Прибор соответствует Типу Y замена соединительного кабеля может производиться только представителем сервиса. Необходимо обращать вним...

	Встраивание прибора
	1. Точно разметить середину выреза. Прикрепить крепежные шины к переднему и заднему краям выреза. Выступы крепежных шин должны лежать на ...
	Указание
	2. Вставление прибора в вырез. Фиксирующие выступы прибора должны точно располагаться на пружинных зажимах. Вставить прибор в вырез и си...
	3. Установка жироулавливающего фильтра:


	Воздухонаправляющая планка
	При размещении встраиваемой в столешницу вытяжки в непосредственной близости от газового прибора во время приготовления пищи необходи...

	Демонтаж прибора
	Отключить питание прибора. Вытолкнуть прибор снизу.
	Внимание!


	Закрепление трубных соединений
	Указание
	Вытяжная труба Ø 150 мм (рекомендованного размера)
	Закрепить вытяжную трубу непосредственно у воздухозабора и соответственно уплотнить.
	Вытяжная труба Ø 120 мм
	1. Закрепить переходной патрубок непосредственно на воздухозаборнике.
	2. Прикрепить вытяжную трубу к переходному патрубку.
	3. Оба соединения соответственно уплотнить.

	Размеры трубы
	Указание


	Круглые трубы
	Рекомендуемый внутренний диаметр трубы 150 мм, однако не менее 120 мм.
	Плоские каналы
	Внутренее сечение канала должно соответствовать рекомендуемому диаметру круглой трубы.
	при Ø 150 мм прибл. 177 см2
	при Ø 120 мм прибл. 113 см2

	Подключить прибор
	Подсоедините встраиваемую вытяжку к блоку вентилятора или циркуляционному модулю, используя шестиполюсный штекер.
	: Důležitá bezpečnostní upozornění

	Ohrožení života!
	■ Proto je vždy nutné zajistit dostatečný přívod vzduchu.
	■ Samotná odtahová šachta nezajistí dodržování hraniční hodnoty.

	Nebezpečí požáru!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!

	Příprava vestavného nábytku
	Vestavěný nábytek musí být odolný vůči teplotám do 90°C. Musí být zajištěna jeho stabilita také po provedených výřezech.
	Proveďte výřez v pracovní desce pro jeden nebo několik přístrojů Vario podle náčrtku v montážním návodu. Úhel plochy řezu k pracovní desce musí být 90°.
	Po ukončení řezání odstraňte piliny. Plochy řezu zapečeťte prostředkem odolným proti vysokým teplotám.
	Dodržte minimální vzdálenost 10 mm od spodní strany přístroje k částem nábytku.
	Montáž několika přístrojů Vario: Zohledněte potřebu místa pro spojovací lištu VV 200 mezi přístroji. Přístroje je možné instalovat také do jednotlivých výřezů, přičemž se mezi nimi musí zachovat minimální vzdálenost 40 mm.

	Elektrické připojení
	Před připojením přístroje zkontrolujte el. instalaci v domácnosti. Dbejte na vhodné jištění el. instalace v domácnosti. Napětí a frekvence přístroje musí odpovídat el. instalaci (viz typový štítek).
	Přístroj odpovídá třídě ochrany I a smí se používat jen s připojeným ochranným vodičem.
	V instalaci musí být vřazen vypínač odpojující všechny póly s minimální vzdáleností kontaktů 3 mm, nebo musí být přístroj připojen zástrčkou s ochranným kontaktem. Zástrčka musí být po montáži i nadále přístupná.
	Doporučujeme nechat odborně instalovat za přístroj asi 70 cm nad podlahu zásuvku s ochranným kolíkem.
	Instalaci zásuvky smí provést pouze kvalifikovaný elektrikář v souladu s odpovídajícími předpisy.
	Přístroj smíte připojit pouze dodaným přívodním kabelem.
	Přívodní kabel se nesmí zalomit nebo přiskřípnout.
	Přístroj odpovídá typu Y: Přívodní kabel smí vyměnit pouze zákaznický servis. Dodržujte typ kabelu a minimální průřez.

	Montáž přístroje
	1. Přesně si označte střed výřezu. Připevněte upevňovací lišty na přední a zadní hranu výřezu. Výstupky upevňovacích lišt musí přiléhat k pracovní desce. Označení středu upevňovacích lišt musí přesně souhlasit s ozna...
	Upozornění
	2. Přístroj vložte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí přesně dosedat na svěrací pružiny. Přístroj zatlačte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí zaskočit do svěracích pružin.
	3. Nasazení tukového filtru:


	Ventilační lišta
	Pokud se štěrbinový odsavač par používá vedle plynového spotřebiče, musí se při vaření na plynový spotřebič nasadit ventilační lišta LS 041 000.Ventilační lišta zlepšuje odsávání u plynových spotřebičů.Ventilační liš...

	Demontáž přístroje
	Přístroj odpojte od rozvodné sítě. Vytlačte přístroj zespodu.
	Pozor!


	Připojení trubek
	Upozornění
	Trubka na odvod vzduchu Ø 150 mm (doporučená velikost)
	Trubku na odvod vzduchu upevněte přímo k hrdlu přístroje a vhodným způsobem utěsněte.
	Trubka na odvod vzduchu Ø 120 mm
	1. Redukční hrdlo upevněte přímo k hrdlu přístroje.
	2. Upevněte trubku na odvod vzduchu k redukčnímu hrdlu.
	3. Obě místa spojení vhodným způsobem utěsněte.

	Rozměry trubky
	Upozornění


	Trubky kruhového průřezu
	Doporučujeme vnitřní průměr 150 mm, minimum je však 120 mm.
	Ploché kanály
	Vnitřní průřez musí odpovídat průměru trubek kruhového průřezu.
	Ø 150 mm cca 177 cm2
	Ø 120 mm cca 113 cm2

	Připojení přístroje
	Připojte štěrbinový odsavač par k modulu ventilátoru nebo modulu na cirkulaci vzduchu pomocí 6pólové zástrčky.
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

	Zagrożenie życia!
	■ Z tego względu należy zadbać o dostateczną ilość doprowadzanego powietrza.
	■ Sam wywietrznik ścienny nie zapewnia utrzymania wartości granicznej.

	Niebezpieczeństwo pożaru!!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!

	Przygotowanie mebla do zabudowy
	Mebel przeznaczony od zabudowy musi być odporny na działanie temperatur do 90 °C. Należy zapewnić stabilność mebla również po wykonaniu otworu.
	Wykonać wykrój w blacie roboczym na jedno lub więcej urządzenie Vario zgodnie z planem zabudowy. Kąt pomiędzy powierzchnią cięcia i blatem roboczym musi wynosić 90°.
	Po wycięciu otworu należy usunąć wióry. Powierzchnie wykroju należy zamknąć w sposób odporny na działanie wysokich temperatur.
	Zwrócić uwagę, aby minimalny odstęp pomiędzy podstawą urządzenia i elementami mebli wyniósł przynajmniej 10 mm.
	W przypadku montażu kilku urządzeń Vario: Uwzględnić miejsce potrzebne na listwę łączącą VV200 między urządzeniami. Można wbudować kilka urządzeń w osobnych otworach zachowując przy tym minimalny odstęp między urządzeniami równy ...

	Przyłącze elektryczne
	Przed przyłączeniem urządzenia sprawdzić instalację domową. Zwrócić uwagę na odpowiednie zabezpieczenie instalacji domowej. Napięcie i częstotliwość urządzenia muszą zgadzać się z danymi instalacji elektrycznej (patrz tabliczka znami...
	Urządzenie spełnia wymagania klasy ochrony I i może być użytkowane wyłącznie w połączeniu z przyłączem przewodu ochronnego.
	W instalacji musi być zamontowany wyłącznik odłączający wszystkie bieguny z minimalnym odstępem styków wynoszącym 3 mm lub urządzenie zostanie podłączone za pomocą gniazda wtykowego ze stykiem ochronnym. Musi on być łatwo dostępny po ...
	Zaleca się zainstalowanie poprawnie zamontowanego gniazda wtykowego ze stykiem ochronnym ok. 70 cm nad podłogą za urządzeniem.
	Zmianę miejsca gniazda może wykonać wyłącznie wykwalifikowany elektryk przy przestrzeganiu obowiązujących przepisów.
	Urządzenie może zostać podłączone wyłącznie za pomocą dostarczonego przewodu przyłączającego.
	Nie zginać i nie zaciskać kabla przyłączeniowego.
	Urządzenie odpowiada typowi Y: Kabel przyłączeniowy może zostać wymieniony tylko przez personel serwisowy. Zwrócić uwagę na rodzaj kabla i jego minimalny przekrój.

	Zabudowa urządzenia
	1. Zaznaczyć dokładnie środek otworu. Szyny podtrzymujące przymocować na brzegu z przodu i tyłu otworu. Występy szyn muszą leżeć na blacie roboczym. Środek szyny podtrzymującej musi zgadzać się dokładnie z zaznaczonym środkiem otworu.
	Wskazówka
	2. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski urządzenia muszą znajdować się dokładnie na trzpieniach. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski muszą zatrzasnąć się na trzpieniach.
	3. Wkładanie filtra przeciwtłuszczowego:


	Listwa wentylacyjna
	W przypadku użytkowania wentylacji blatowej obok urządzenia gazowego, podczas gotowania nałożyć na urządzenie gazowe listwę wentylacyjną LS 041 000. Listwa wentylacyjna poprawia dynamikę odprowadzania oparów w przypadku urządzeń gazowych....

	Demontaż urządzenia
	Urządzenie wyłączyć z zasilania elektrycznego. Płytę wycisnąć od dołu.
	Uwaga!


	Mocowanie połączenia rur
	Wskazówka
	Rura wylotowa Ø 150 mm (zalecana wielkość)
	Rurę wylotową zamocować bezpośrednio na króćcu powietrza i odpowiednio uszczelnić.
	Rura wylotowa Ø 120 mm
	1. Króciec redukcyjny zamocować bezpośrednnio na króćcu powietrza.
	2. Rurę wylotową zamocować na króćcu redukcyjnym.
	3. Oba miejsca połączeń odpowiednio uszczelnić.

	Wymiary rur
	Wskazówka


	Rury okrągłe
	Zaleca się rury o średnicy wewnętrznej wynoszącej 150 mm, jednak nie mniejszej niż 120 mm.
	Kanały płaskie
	Przekrój wewnętrzny musi odpowiadać średnicy rury okrągłej.
	Ø 150 mm ok. 177 cm2
	Ø 120 mm ok. 113 cm2

	Podłączyć urządzenie
	Za pomocą 6-pinowej wtyczki podłączyć wentylację blatową do modułu wentylatora lub modułu obiegu zamkniętego.
	ô Montaj kılavuzu
	: Önemli güvenlik uyarıları


	Ölüm tehlikesi!
	■ Bu nedenle temiz hava girişinin daima yeterli olması sağlanmalıdır.
	■ Hava giriş/çıkış menfezi limit değerlere uyulması için tek başına yeterli olmayabilir.

	Yangın tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!

	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Ankastre mobilya 90℃ ısıya kadar dayanıklı olmalıdır. Yuva açma çalışmaları tamamlandıktan sonra da ankastre mobilya sağlamlığını kaybetmemelidir.
	Montaj şemasına göre bir veya birden fazla Vario cihaz için çalışma tezgâhında yuvaları hazırlayın. Kesim yüzeyinin çalışma tezgâhına açısı 90° olmalıdır.
	Yuva açma çalışmaları tamamlandıktan sonra talaşları temizleyin. Kesim yüzeylerine ısıya dayanıklı koruyucu tabaka uygulayın.
	Cihazın alt tarafıyla mobilya arasında en az 10 mm mesafe bırakmaya özen gösterin.
	Birden fazla Vario cihaz monte edildiğinde: Cihazlar arasındaki VV 200 bağlantı çubuğunun yer gereksinimini dikkate alın. Cihazlar, aralarında en az 40 mm mesafe bırakılarak ayrı ayrı yuvalara da monte edilebilirler.

	Elektrik bağlantısı
	Cihazın bağlantısını kurmadan önce evdeki tesisatı kontrol edin. Evdeki tesisatın sigortasının uygun olmasına dikkat edin. Cihazın gerilimi ve frekansı elektrik tesisatına uygun olmalıdır (tip etiketine bkz.).
	Cihaz koruma sınıfı I'e tabidir ve ancak koruyucu iletken bağlantısı yapılarak işletilebilir.
	Tesisatta tüm fazları kapsayan ve en az 3 mm kontak mesafeli bir devre kesici şalter mevcut olmalı veya cihazın bağlantısı koruyucu kontaklı fişle yapılmalıdır. Montaj sonrası fişin erişilebilir olması gerekir.
	Cihazın arkasına, zeminden yaklaşık 70 cm yükseklikte usulüne uygun kurulmuş koruyucu devreli prizin monte edilmesini öneririz.
	Prizin yeri ancak bir uzman elektrikçi tarafından ilgili yönetmeliklere uyularak değiştirilebilir.
	Cihazın bağlantısı sadece teslimat kapsamındaki bağlantı kablosuyla yapılmalıdır.
	Bağlantı kablosunu bükmeyin veya sıkıştırmayın.
	Cihaz Y tipine tabidir: Bağlantı kablosu sadece müşteri hizmetleri tarafından değiştirilebilir. Kablo tipini ve minimum kablo çapını dikkate alın.

	Cihazın montajı
	1. Yuvanın tam ortasını işaretleyin. Montaj raylarını yuvanın ön ve arka kenarına sabitleyin. Montaj raylarının burunları çalışma tezgâhının üzerinde olmalıdır. Montaj raylarının orta işaretiyle yuvanın orta işareti tam ört...
	Bilgi
	2. Cihazı yuvaya yerleştirin. Cihazdaki burunlar yayların tam üstüne gelmelidir. Cihazı yuvaya iyice bastırın. Cihazdaki burunlar yaylara oturmalıdır.
	3. Yağ filtresinin yerleştirilmesi:


	Hava aktarım kızakları
	Tekne havalandırmasının bir gazlı cihazın yanında çalıştırılması gerekiyorsa, pişirme sırasında LS 041 000 hava aktarım kızağının gazlı cihaza takılması gerekir. Hava aktarım kızağı, gazlı cihazlarda emiş davranışını ...

	Cihazın demontajı
	Cihazın elektrik bağlantısını kesin. Cihazı alttan dışarı bastırın.
	Dikkat!


	Boru bağlantılarının sabitlenmesi
	Bilgi
	Hava çıkış borusu Ø 150 mm (önerilen ebat)
	Hava çıkış borusunu doğrudan hava manşonuna sabitleyin ve sızdırmazlığını uygun şekilde sağlayın.
	Hava çıkış borusu Ø 120 mm
	1. Küçültme manşonunu doğrudan hava manşonuna sabitleyin.
	2. Hava çıkış borusunu küçültme manşonuna sabitleyin.
	3. Her iki bağlantı yerinin sızdırmazlığını uygun şekilde sağlayın.

	Boru ebatları
	Bilgi


	Yuvarlak borular
	İç çapın 150 mm veya en az 120 mm olması önerilir.
	Yassı kanallar
	İç kesit yuvarlak boruların çapına uygun olmalıdır.
	Ø 150 mm yakl. 177 cm2
	Ø 120 mm yakl. 113 cm2

	Cihazın bağlanması
	Tekne havalandırmasını, fan ünitesine veya hava sirkülasyon modülüne 6 uçlu fişle bağlayınız.
	: Informasi penting tentang keselamatan

	Bahaya kematian!
	■ Oleh karena itu udara baru yang masuk harus selalu cukup.
	■ Udara baru yang masuk/keluar dari lubang angin saja tidak menjamin mencukupi.

	Bahaya kebakaran!
	Bahaya cedera!
	Bahaya sengatan listrik!
	Bahaya kehabisan nafas!

	Mempersiapkan perabotan
	Unit dapur sekitar harus tahan panas hingga setidaknya 90 °C. Kestabilan dari unit harus dijaga setelah membuat pemisah.
	Buat pemisah untuk satu atau beberapa peralatan Vario. Lanjutkan seperti yang ditunjukkan pada sketsa pemasangan. Sudut antara permukaan pemisah dan bagian kerja dapur harus 90°.
	Setelah membuat pemisah, buang sisa-sisanya. Segel permukaan untuk memotong agar menjadi tahan panas.
	Perhatikan jarak minimum 10 mm antara rumah peralatan dan bagian-bagian dari unit.
	Saat memasang beberapa peralatan Vario: berikan ruang tambahan yang diperlukan untuk strip penyambung VV 200. Peralatan juga dapat dipasang pada penahan individu, jika jarak bebas minimum 40 mm antara peralatan diikuti.

	Sambungan listrik
	Periksa sistem instalasi listrik sebelum menyambungkan peralatan. Pastikan instalasi rumah memiliki sekering yang cukup atau perlindungan pemutus sirkuit. Periksa peralatan memiliki voltase dan frekuensi yang sama dengan sistem instalasi listrik (lih...
	Peralatan sesuai dengan kelas perlindungan I dan hanya boleh dioperasikan dengan sambungan pembumian berpelindung.
	Sistem instalasi harus menggabungkan sakelar isolasi semua kutub dengan celah kontak setidaknya 3 mm, atau peralatan harus disambungkan ke pusat daya melalui colokkan keamanan. Colokkan harus tetap dapat diakses setelah pemasangan.
	Rekomendasi: pasang soket pembumian dengan benar di belakang peralatan, sekitar 70 cm dari lantai.
	Hanya ahli listrik berkualifikasi yang mengikuti aturan yang sesuai dapat menyambungkan soket.
	Hanya sambungkan peralatan dengan kabel sambungan daya yang disertakan.
	Jangan membuat kabel sambungan daya menjadi kusut atau tertekuk.
	Peralatan sesuai dengan tipe Y: kabel sambungan daya hanya dapat diganti oleh layanan purnajual. Periksa tipe kabel dan jumlah potong melintang minimum.

	Memasang unit
	1. Tandai dengan tepat pusat dari pemisah. Amankan rel pengaman pada tepi bagian depan dan belakang dari pemisah. Penyeret pada rel pengaman harus berada pada bagian kerja dapur. Penandaan pusat dari rel pengaman harus tepat dengan penandanaan pusat ...
	Petunjuk
	2. Turunkan peralatan ke pemisah. Pin pengunci pada peralatan harus berada tepat pada pegas penangkap. Tekan peralatan ke pemisah dengan kuat. Pin pada peralatan harus terkunci ke pegas penangkap.
	3. Pasang filter minyak:


	Ventilasi tempel
	Jika sistem penghisap kompor beroperasi di samping peralatan gas, ventilasi tempel (LS 041 000) harus dipasang pada unit gas. Ventilasi tempel meningkatkan tindakan penghisapan dari peralatan gas. Ventilasi tempel mencegah api kecil menjadi mati dika...

	Melepaskan peralatan
	Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik. Dorong peralatan keluar dari bawah.
	Perhatian!


	Mengamankan sambungan pipa
	Petunjuk
	Pipa pembuangan udara, Ø 150 mm (ukuran yang direkomendasikan)
	Amankan pipa pembuangan udara langsung ke potongan sambungan udara dan segel dengan benar.
	Pipa pembuangan udara, Ø 120 mm
	1. Amankan adaptor pengurang langsung ke potongan sambungan udara.
	2. Amankan pipa pembuangan udara pada adaptor pengurang.
	3. Segel kedua titik sambungan dengan benar.

	Dimensi pipa
	Petunjuk


	Pipa bundar
	Bagian dalam yang berdiameter 150 mm, tetapi setidaknya 120 mm, lebih disarankan.
	Saluran datar
	Penampang bagian dalamnya harus sesuai dengan diameter pipa bundar.
	Ø 150 mm sekitar 177 cm2
	Ø 120 mm sekitar 113 cm2

	Menyambungkan unit
	Hubungkan sistem penghisap kompor ke modul kipas atau sambungkan modul peredaran ulang udara melalui colokan 6-pin.
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